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]3esides that Ludim as a. -vhole aro derived from Amalok, the namo
of tie king Sadyattes points to au old SADID or, SHEDAD,
while Alyîùtes and Alcimus, as compared with Attes and Aciamus,
roveal plainly the presence of the Arabie article .AL.51 Caa the
initial 1 of labri.s and Lcdradeus be cf the salue charactor as that of
.Myattcs 'i The Sanskrit aud Persian languagos wvi]1 answer this
question. In the former the Word for sucli u axe, that, namely, with
which the later Rama swept the Kshetriyas from the carth, is parasu,
anud in the latter it is b!eret, these being the equivalents of Ad-brns
and .AI-hrad. The wholo Word -%ith the article in a purer forra la
found in the Irish allard, the Spanish alabarda, the Qermau Hele-
bard, and the English ii<berd, which the :Romaic, in profound igLor-
anceocf the original, has naturalizcd as alainparda. A word not
unliko Labradeus is Labyrinth, the origin cf which soins te bo cern-
pletely hidden. Yet ancient Porsian history inforins us that
Menoutchehr dcd.icated te the moon a 'temple in Balkh called
.AI-BAIIAI-NAU.1 ' It lalong ,sincolIfiast connected Menoutchehr
of the old Persian, story withi MEtciizitEs of Egypt, who should rather

bIa Yldo Rawllnsou's lierodotus, Appeudix, Book~ J., Essay L, On Chronology and Early
IlIbtory of Lydia.

b2 In libro Sadder cap. 43 znem,'atur Pyreuin dictum Adurchura, 1.e., ignis illuminationis
ratlonis, q. dl. mentis et rationis illuminatione aliquein Inspirans. Esique jurta Kirman iUud
Pyreum, ileque Ignis l1luc traductus ex Chorasan, sou ]laetrla, ut vult Shabristani. lasec
Lodie (ut alibi fuolus dietur) est Metropolitica Ecelesla Magorum omnium ad quatu scemel ln
vita sua tenentur veteres permae omnnes peregrinatignem suseipere, moerale visitattenis orgo, lut
olint faciebant ad antîquaut Ecclesiain Cathedralein Azur-Oushtasp ln Bllaie, seu, Bactris et
prout antea fecerant ad multe, antiquiereîn ibidem Catliedraiem Nau-BaMar. Fuit eint ici urbe
flaleb (ut mox diectur) alitîd antiquiss muni Pyreum dictum Nau-1lahar, sonuXoraec Ver, propter
veruantem ejuedein ernatuns et Victuras flidas." HiUstoria Relfgione eterura Persartcm, £tC.,
Autos- Thon=s Hyde, Ozon, 1760. p,. 102.

à sbort distance further ou the author quoes la hristani wbo, speaking o,* sacreS ediflees
dedicated ltthe beareuly bodies, says: IlEx bis etians fuit AI.Nau-Dahar quain extruxit, Box
3danusbabr lu lialch dedicata Lusse." 1 cannot agree %vith the Interpretation of Nau-Babar
given b>' the learned author as Novitim. Ver, flot belleve that tbe ivords are the saute s those
ivbieh neir designate the nuew yeai-, or lte inontit answering ta eur April. IlThe voinl I3elar,"
says Sadik Isfahani, «'lu the Hinidi language signifles a sebool or coliege." The Geegrophical
Weorks of Sadi- Isfahtani translated. Orientai T'ranslation Fund. Lonuion, 1832. Tahkik ai
Irab, llihar. Thoe cosumon word for cellege lnu Hîndustani is madrasa, but tisis word llchar
doubtless represents au older naine for o.building lu whieb religion and educationmay have gone
baud in baud. 1 cannot but view lthe forai gleen by Shaitristani iu svhicb NAU precedes 1?e)ar
as au nttempt to, explain a tenu inexplicable cave b' te icnowledge of an carlier stago of
language and history. Thte final mau or the mit ef Zebgrin>e rny easil>' have bcu lte nains
of lte gaddess Nsrais whicb is tihe sme as Mo,.rrn tise jirst part of tise naine of 3l-clcrs,
witbout the initial .

A recent wr-Uer inc the Edin>urgh Revise, spceting of the JIuddhist temaple eetie) tot the place
cuise 1'yresum at Baikh, say, "Il i., c4pcciaUicowrthycf rtmark that thregh ait subsuenn huis-y
the buildinrajetaineel tise seai Sasktai naine of Nfave l'usera (nrs-upted int Nou'-flehae, und!
siqnising 'Vthe acto mnnascr.)-Edin. I5evicw, 1;o. cclxxv., Art. I., IIThoe Booke of 8cr Marco
Polo, lte Venetiau."


